
 
 

 

 

  Elevador hidráulico trasero 2022 1 

 

Manual del operario 
 

 
 

Elevador hidráulico trasero 
 

 Producto núm.  
 Serie 700 A427547 
 Serie 800 A438490 

 

 

  

Español 

 

 
A446163 2022 1 ES 2019- 

www.avanttecno.com 



  Elevador hidráulico trasero 2022 1 
 

 

 

  



  Elevador hidráulico trasero 2022 1 
 

 

INDICE 

1. PRÓLOGO ...............................................................................................................................................4 

Símbolos de advertencia utilizados en este manual ........................................................................................................ 5 

2. USO PREVISTO .......................................................................................................................................6 

3. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA USAR EL ELEVADOR HIDRÁULICO TRASERO ...7 

3.1 Equipo de protección personal ........................................................................................................................... 8 

3.2 Procedimiento de desconexión segura ............................................................................................................. 8 

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS ........................................................................................................9 

4.1 Etiquetas de seguridad y componentes principales del implemento .......................................................... 9 

5. MONTAJE DEL IMPLEMENTO .............................................................................................................11 

5.1 Conexión y desconexión de las mangueras hidráulicas................................................................................. 15 

5.2 Conexión eléctrica ................................................................................................................................................ 16 

5.3 Acoplamiento de un implemento al elevador hidráulico trasero ................................................................ 16 

6. FUNCIONAMIENTO DEL ELEVADOR HIDRÁULICO TRASERO .................................................18 

6.1 Comprobaciones antes del uso .......................................................................................................................... 18 

6.2 Cualificación del operario .................................................................................................................................... 19 

6.3 Uso ........................................................................................................................................................................... 19 

6.4 Soporte de montaje del contrapeso trasero ................................................................................................... 20 

6.5 Almacenamiento .................................................................................................................................................... 20 

7. MANTENIMIENTO Y SERVICIO TÉCNICO.......................................................................................21 

7.1 Inspección de los componentes hidráulicos .................................................................................................... 21 

7.2 Limpieza del implemento ..................................................................................................................................... 22 

7.3 Engrase ..................................................................................................................................................................... 22 

7.4 Inspección de estructuras metálicas .................................................................................................................. 22 

7.5 Eliminación al final de la vida útil ........................................................................................................................ 22 

8. CONDICIONES DE LA GARANTÍA ....................................................................................................23 
  



4 (26)   
 

 

1. Prólogo 
Avant Tecno Oy quisiera agradecerle la compra de este implemento para su cargadora Avant. La fabricación 
y diseño de este implemento están avalados por años de experiencia en el desarrollo y producción del 
producto. Familiarícese con este manual y con las siguientes instrucciones para garantizar su seguridad y un 
funcionamiento fiable y duradero del equipo. Lea detenidamente las instrucciones antes de comenzar a usar 
el equipo o realizar tareas de mantenimiento. 

 

 

Este manual tiene por objeto ayudarle a: 

 utilizar el equipo de forma segura y eficiente 

 observar y evitar situaciones peligrosas 

 mantener el equipo intacto y garantizar una prolongada vida útil 
 

 

Con estas instrucciones, hasta un usuario sin experiencia puede utilizar el implemento y la cargadora con 
seguridad. El manual también incluye instrucciones importantes para operarios experimentados de 
maquinaria AVANT. Asegúrese de que todas las personas que utilicen la cargadora hayan recibido las 
indicaciones adecuadas y se hayan familiarizado con el manual de la cargadora, cada implemento empleado 
y todas las instrucciones de seguridad antes de usar el equipo. Queda prohibido el uso del equipo con fines 
distintos o de forma distinta a la descrita en este manual. Mantenga este manual en un lugar accesible 
durante toda la vida útil del equipo. Si vende o transfiere el equipo, asegúrese de entregar este manual al 
nuevo propietario. En caso de pérdida o deterioro, puede solicitar un manual nuevo a su distribuidor Avant o 
al fabricante. 

Además de las instrucciones de seguridad del manual del operario, deberá cumplir con todas las normas de 
seguridad en el trabajo, las leyes locales y cualquier otra disposición relativa al uso del equipo. En particular, 
las normas relativas uso del equipamiento en vías públicas se tienen que cumplir. Póngase en contacto con 
su distribuidor Avant para obtener más información sobre los requisitos locales antes de utilizar la 
minicargadora en vías públicas.  

Póngase en contacto con su distribuidor de AVANT local si necesita resolver cualquier duda relativa a 
mantenimiento, recambios o problemas que puedan ocurrir mientras se maniobra con la máquina. 

Este manual es una traducción de las instrucciones originales en inglés. Dado la continua evolución del 
producto, algunos de los detalles que aparecen este manual podrían diferir de su equipo. Las ilustraciones 
también pueden mostrar equipamiento opcional o funciones que aún no estén disponibles. Nos reservamos el 
derecho de modificar el contenido del manual sin aviso. Copyright © 2022 Avant Tecno Oy. Todos los 
derechos reservados. 

 



  5 (26) 
 

 

 . 

 

Símbolos de advertencia utilizados en este manual 
Los siguientes símbolos de advertencia que aparecen en este manual se utilizan para señalar factores que se 
tienen que tener en cuenta para reducir el riesgo de lesiones o daños materiales. 

 

 

 

ADVERTENCIASÍMBOLO DE ALERTA DE SEGURIDAD 

Este símbolo significa: «¡Advertencia: permanezca alerta! ¡Su 
seguridad está en juego!» 

Lea detenidamente el mensaje que sigue en el que se advierte de un 
riesgo inminente que puede causar lesiones graves. 

El símbolo de alerta de seguridad en solitario o acompañando a la 
declaración de seguridad asociada indica la presencia de mensajes de 
seguridad importantes en este manual. Se utiliza para llamar la atención 
sobre instrucciones en las que está en juego su seguridad personal y a la 
de otras personas. Cuando vea este símbolo, permanezca alerta, su 
seguridad está en juego. Lea detenidamente el mensajes que sigue e 
informe al resto de operarios. 

 
 
 

 PELIGRO Esta indicación de advertencia alerta de una situación peligrosa que, si no se evita, 
provocará la muerte o lesiones graves. 

 ADVERTENCIA Este indicación de advertencia alerta de una situación potencialmente peligrosa 
que, si no se evita, podría provocar lesiones graves o la muerte. 

 PRECAUCIÓN Este indicación de advertencia se utiliza para alertar de las posibles lesiones leves 
que podrían sufrirse si no se siguen las instrucciones de forma oportuna. 

 
 

 

 

 

La palabra de la señal indica información sobre la correcta operación y 
mantenimiento del equipamiento. 

No seguir las instrucciones que acompañan al símbolo pueden causar la avería del 
equipamiento o daños materiales. 
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2. Uso previsto 
El elevador hidráulico trasero Avant es un componente opcional de las minicargadoras AVANT de la serie 
700 y 800 fabricadas a partir de 2019. Este dispositivo permite montar de forma separada implementos 
específicos en la parte posterior de la minicargadora. 

Está diseñado principalmente para su uso con los modelos de esparcidor de arena o sal A427150 y A21183. 
El elevador hidráulico trasero está provisto de un sistema hidráulico con el que es posible inclinar el equipo 
hacia abajo hasta un ángulo máximo de 95 grados. Los cilindros hidráulicos del elevador hidráulico trasero 
incorporan válvulas de retención para impedir que el implemento se mueva. 

También puede montar el esparcidor de sal/arena en el elevador hidráulico trasero desde el nivel del suelo 
haciendo marcha atrás con la minicargadora. Si monta un implemento pesado en el elevador hidráulico 
trasero, como el esparcidor de sal/arena, deberá montar otro implemento en el brazo para mantener el 
equilibrio de la minicargadora. Para utilizar todas las funciones del elevador hidráulico trasero, tendrá que 
equipar la minicargadora con la toma hidráulica trasera de doble efecto y con el sistema de control de 
implementos eléctricos (A431588).  

El elevador hidráulico trasero no está diseñado para ser utilizado de forma distinta a la especificada en este 
manual y no deberá utilizarse para tareas distintas a aquellas para las que ha sido concebido. 

 

 
 

 
ADVERTENCIA 

Riesgo de graves lesiones personales: para instalar este equipo de forma segura 
se requiere destreza, experiencia y equipos específicos. No instale el equipo si no 

tiene la experiencia, destreza y el tipo correcto de equipos para ello. Póngase en 

contacto con el servicio de mantenimiento de Avant. 
 
 
 

 
ADVERTENCIA 

Riesgo de colisión: visibilidad reducida. Conduzca con precaución y preste atención 

a la zona de trabajo en todo momento. No utilice el elevador hidráulico trasero con un 

implemento que restrinja la visibilidad. 

 

Este implemento se ha diseñado para que necesite el mínimo mantenimiento posible. El operario puede 
realizar las tareas de mantenimiento periódicas. El operario no puede realizar ningún trabajo de reparación, 
por lo que las operaciones de mantenimiento y reparación deberán realizarlas personal de mantenimiento 
profesional. Todos los trabajos de mantenimiento deben realizarse con el equipo de seguridad apropiado. Los 
recambios deben cumplir con las especificaciones originales, para lo que se recomienda utilizar únicamente 
recambios originales. Solicite a su distribuidor Avant el catálogo de recambios disponible. 

Familiarícese con las instrucciones de revisión y mantenimiento de este manual. Póngase en contacto con su 
distribuidor AVANT si tiene alguna pregunta sobre el uso y mantenimiento del equipo, o si necesita recambios 
o un técnico autorizado. 

 

Tabla 1. Elevador hidráulico trasero. Compatibilidad con cargadoras Avant 

Modelo 

220 
225 

225LPG 

313S 
320S 

420 
423 
520 
523 
R20 

525LPG  
R28 
528 
530 

630 
R35 
635 
640 
645i 
650i 

735 
745 
750 
755i 
760i 

850 
860i 

e5 
e6 

A427547 - - - - - • - - 

A438490 - - - - - - • - 
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3. Instrucciones de seguridad para usar el elevador hidráulico 
trasero 
No olvide que la seguridad es el resultado de varios factores. La combinación cargadora-implemento es muy 
potente y el uso o mantenimiento inadecuados o descuidados podría provocar graves lesiones personales o 
daños materiales. Por este motivo, todos los operarios deben familiarizarse concienzudamente con el uso 
correcto y con los manuales de usuario tanto de la cargadora como del implemento antes de ponerlos en 
funcionamiento. No utilice el implemento si no está completamente familiarizado con su funcionamiento y con 
los riesgos asociados. 
 
 

 
PELIGRO 

El uso inapropiado o descuidado del implemento, o el uso de un implemento 
en mal estado, podría representar un riesgo de lesiones graves. Familiarícese 

con los mandos de la cargadora, el procedimiento de acoplamiento correcto y la 

forma correcta de utilizar el implemento en un lugar seguro. Estudie especialmente 

cómo parar el equipo de forma segura. Lea detenidamente todas las precauciones 

de seguridad. 

 
 

Lea detenidamente todas las instrucciones de seguridad antes de manipular el implemento 
 

 
ADVERTENCIA 

 Cuando monte un implemento en el elevador hidráulico trasero, asegúrese de que 
los pasadores de bloqueo de la placa de acoplamiento rápido se encuentren en 
la posición inferior y el implemento quede bloqueado al elevador. Nunca levante 
ni mueva un implemento que no esté bloqueado. 

 El Elevador hidráulico trasero no está diseñado para ser utilizado por más de un 
operario simultáneamente. Impida que otras personas se sitúen en la zona de peligro 
del equipo durante su uso. 

 

 

 Riesgo de pérdida de control y vuelco hacia atrás de la minicargadora: cuando 
transporte cargas con el elevador hidráulico trasero, monte siempre otro 
implemento en el brazo de la minicargadora. Una carga pesada en la parte 
trasera de la minicargadora, como el esparcidor de sal/arena, puede provocar que 
las ruedas delanteras se levanten del suelo. Si esto ocurre, puede perder el control 
de la minicargadora y volcar hacia atrás. 

 

 
 Riesgo de impacto, pérdida de control y vuelco: levante siempre el elevador 

hasta la posición vertical antes de desplazarse con la minicargadora. La función 
de inclinación está concebida únicamente para montar o cargar un implemento. 

 

 
 Nunca use la cargadora para levantar o transportar personas o plataformas de 

trabajo de ningún tipo, ni tan siquiera momentáneamente. 
 

 

 Asegúrese de utilizar únicamente equipos que se encuentren en buen estado. 
Inspeccione meticulosamente el elevador hidráulico trasero a intervalos periódicos. 
No modifique el elevador hidráulico trasero de modo que pueda afectar a su 
seguridad. Está estrictamente prohibido realizar agujeros en el equipo y soldar o fijar 
de otra forma ganchos u otros objetos al implemento. 

 

 
 Asegúrese de que el equipo desenganchado esté bien apoyado y no pueda moverse 

ni volcar accidentalmente. 
 

 
 Utilice el equipo únicamente para su uso previsto. Un uso distinto podría generar 

riesgos de seguridad innecesarios y causar daños al equipo. 
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ADVERTENCIA 

 Preste atención a la zona alrededor de la cargadora y al movimiento de las demás 
personas y máquinas. Preste atención a la geografía del terreno y a otros peligros, 
como ramas y árboles que puedan alcanzar la zona del conductor, la caída de rocas 
y las superficies resbaladizas. 

 Apague la minicargadora y coloque el implemento en una posición segura de 
acuerdo con el procedimiento de parada segura antes de realizar cualquier tarea de 
limpieza, mantenimiento o ajuste. 

 

 

 Asegúrese de que la cargadora esté equipada con los componentes de seguridad 
necesarios y de que funcione correctamente. El cinturón de seguridad es de uso 
obligatorio. Si surgen peligros específicos asociados al área de trabajo, utilice el 
equipo de seguridad oportuno. 

 

 
 Lea también las instrucciones de seguridad y uso correcto de la cargadora 

contenidas en el manual de usuario. 
 

 
 
 

 
ADVERTENCIA 

Riesgo de lesiones personales graves: un uso inapropiado o descuidado del 
equipo puede provocar situaciones de peligro. Utilice el equipo únicamente para su 

uso previsto. Familiarícese con los mandos de la cargadora en un lugar seguro. Preste 

especial atención a cómo detener el implemento y la minicargadora de forma segura. 
 

 

3.1 Equipo de protección personal 

Dependiendo del tipo de implemento, puede necesitar equipo de protección individual para protegerse. 
Consulte el manual del operario del implemento montado en el elevador hidráulico trasero. 
 

 

Recuerde llevar puesto el equipo de protección personal adecuado durante la instalación: 

 

 Lleve puestos los guantes de protección. 

 

 Lleve botas de seguridad mientras use la minicargadora. 

 
 

3.2 Procedimiento de desconexión segura 

Deje el elevador hidráulico trasero en una posición segura antes de abandonar el asiento del operario o de 
dejar el implemento sin vigilancia. 
 

 
ADVERTENCIA 

Coloque siempre el elevador hidráulico trasero en una posición segura antes de 
aproximarse al implemento. Esta posición segura evitará movimientos involuntarios 

del implemento. Eleve siempre el elevador hidráulico trasero antes de abandonar el 

asiento del operario o de dejar el implemento sin vigilancia. 
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4. Especificaciones técnicas 

Tabla 2. Especificaciones del elevador hidráulico trasero 

Producto núm. A427547 A438490 

Anchura: 570 mm 640 mm 

Altura: 800 mm 785 mm 

Otras dimensiones: Consulte la sección Descripción general 

Inclinación máxima: 95° 

Caudal de aceite hidráulico 
recomendado: 10-20 l/min, 22,5 MPa (225 bar) 

Entrada máxima de energía 
hidráulica: 30 l/min, 22,5 MPa (225 bar) 

Carga máxima: 1000 kg 

Peso: 123 kg 128 kg 

Minicargadoras AVANT 
compatibles: Consulte la tabla 1, Uso previsto 
 

 

4.1 Etiquetas de seguridad y componentes principales del implemento 

A continuación se enumeran las etiquetas y señales fijadas al implemento. Deben mantenerse visibles y 
legibles sobre el equipo. Reponga cualquier etiqueta borrosa o desprendida. Solicite nuevas etiquetas a su 
distribuidor o pregunte al servicio de información indicado en la portada/ contraportada. 

 

 
 

 
ADVERTENCIA 

Asegúrese de que todas las pegatinas de aviso estén legibles. Las etiquetas de 

advertencia proporcionan información de seguridad importante y ayudan a identificar y 

recordar los peligros asociados al equipo. Sustituya las etiquetas de advertencia 

dañadas o perdidas por unas nuevas. 
 

 

  

 

 
Placa de identificación del 
implemento A451610 / A451612 

 

A46771 A46803  
 

Para instalar una etiqueta nueva: Limpie a conciencia la superficie para eliminar cualquier resto de grasa. 
Deje que se seque completamente. Despegue la película protectora de la etiqueta y presione con firmeza 
para aplicarla. Tenga cuidado de no tocar el pegamento de la etiqueta. 

 
 . 
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Tabla 3. Ubicación de las pegatinas y mensajes de advertencia 

 Pegatina Mensaje de advertencia 

 

1 A46771 Riesgo de uso incorrecto: lea las 
instrucciones antes de usar. 

2 A46803 Peligro de aplastamiento, componentes 
móviles. Mantenga una distancia de 
seguridad con los componentes móviles. 

3 A451610 / 
A451612 

Placa de identificación del implemento 

 

. .. 

Tabla 4 - Elevador hidráulico trasero - Componentes principales 

1 Placa de acoplamiento de implementos para montar 
un implemento en el elevador hidráulico trasero 

 

 
 

2 Bastidor auxiliar 

3 Bastidor de la minicargadora 

4 Topes 

5 Cilindros de inclinación 

6 Válvulas de retención para mantener el elevador 
hidráulico trasero en la posición establecida 

7 Enganches hidráulicos 

8 Extensión de tubo de escape 
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5. Montaje del implemento 
El acoplamiento a la parte trasera de la minicargadora es una tarea rápida y sencilla, pero debe realizarse 
con cuidado. El elevador hidráulico trasero se instala aprovechando los puntos de fijación existentes en el 
bastidor trasero de la minicargadora. Antes de instalar el elevador, necesitará quitar los contrapesos estándar 
de la minicargadora. 

 

 

 
ADVERTENCIA 

Riesgo de caída de objetos: utilice las herramientas y equipos apropiados y siga 
las instrucciones de instalación. Si el implemento no se monta correctamente, se 

puede soltar y provocar una situación de peligro. No conduzca la minicargadora si el 

elevador hidráulico trasero no está instalado correctamente. 
 
 
 

 
ADVERTENCIA 

Riesgo de aplastamiento debajo de la minicargadora: utilice siempre el tipo 
adecuado de gatos de soporte. Nunca deje la minicargadora apoyada únicamente en 

un gato hidráulico. Instale los gatos de soporte con cuidado para que no se muevan ni 

vuelquen, ni se claven en terrenos blandos. 
 
 

Paso 1 

Levante la parte trasera de la 
minicargadora con un gato hidráulico, por 
ejemplo. Sostenga la minicargadora con 
gatos de soporte como muestra la imagen. 

 

 
 

 

Paso 2 

Quite el contrapeso estándar, las ruedas 
traseras y los guardabarros internos. 

Compruebe el tipo de neumáticos antes de 
quitarlos. Si la minicargadora está equipada 
con neumáticos lastrados, los puede llenar 
de un tipo especial de espuma pesada que 
actúa de contrapeso adicional. 

 

 
 

 
PRECAUCIÓN 

Los neumáticos lastrados son pesados, manipúlelos con cuidado. El llenado de los 

neumáticos debe realizarse en un taller profesional de neumáticos. 
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ADVERTENCIA 

Riesgo de aplastamiento bajo objetos pesados: los contrapesos son componentes 
pesados. El contrapeso pesa alrededor de 180 kg. Utilice el tipo apropiado de equipos y 

accesorios de elevación para quitar el contrapeso. Afloje los tornillos de fijación 

únicamente cuando el contrapeso esté sujeto y no pueda caerse. Utilice siempre botas 

de seguridad. 
 
 

Paso 3 

Compruebe que las roscas de los agujeros 
no están deformadas. Si es necesario, 
utilice machos para repasar las roscas 
antes de apretar los tornillos. 

Todas las roscas son de métrica M12 o 
M16. 
 

 

 
 

 

 

Paso 4  

Instale la sección central del elevador 
hidráulico trasero por dentro del bastidor de 
la minicargadora, y la sección externa por 
fuera del bastidor como muestra la imagen.  

Si es necesario, utilice una varilla roscada 
para estrechar la parte central del elevador 
hidráulico trasero y facilitar la instalación. 
Observe la siguiente figura: 

 

 
 

 

 
 
 

 

 
 

 
ADVERTENCIA 

Riesgo de vuelco del elevador hidráulico trasero: utilice los accesorios de 
elevación pertinentes. El elevador hidráulico trasero pesa en torno a 130 kg. Utilice el 

tipo apropiado de equipos y accesorios de elevación para facilitar la instalación del 

implemento. Utilice siempre botas de seguridad. 
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Paso 5 

1. Aplique una pequeña cantidad de 
componente sellante a las roscas de 
todos los tornillos de fijación. 

2. Coloque los tornillos y sus arandelas 
en las roscas y gírelos solo 
ligeramente. 

Compruebe el tipo y el número de 
tornillos, tuercas y arandelas en el 
manual de despiece de Avant. 

Apriete a un par de 80 Nm (seco) los 
tornillos M12 y a 190 Nm (seco) los 
M16. 

 

 

 
 

 

 

Paso 6 

Conecte los enganches hidráulicos a la 
salida trasera de la minicargadora e incline 
el elevador hidráulico trasero con los 
hidráulicos traseros de la minicargadora 
para apretar los tornillos de fijación 
traseros. 

Apriete todos los tornillos de manera 
uniforme. Siga un patrón de apriete 
cruzado para garantizar la correcta 
alineación del elevador hidráulico trasero. 

Apriete a un par de 80 Nm (seco) los 
tornillos M12 y a 190 Nm (seco) los M16. 
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Paso 7 

Instale los topes (2 uds) del elevador 
hidráulico trasero. 

Vuelva a instalar las ruedas traseras y los 
guardabarros internos. Consulte el par de 
apriete en el manual del usuario de la 
minicargadora. 

Antes de la instalación, corte una pieza de 
la esquina interior del guardabarros para 
montarlo correctamente. Desbaste el borde 
cortado del guardabarros si es necesario. 

 

 
 

 
 

 

 

Paso 8 

Finalmente, instale el tubo de escape. 

NOTA: 

En las minicargadoras de la serie 700 y 
800, no es necesaria la extensión del tubo 
de escape. 

 

 
 

 
 

. .. 
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5.1 Conexión y desconexión de las mangueras hidráulicas 
 
 

 
ADVERTENCIA 

Riesgo de movimiento del implemento y liberación de aceite hidráulico a presión: 
nunca conecte o desconecte los enganches rápidos u otros componentes 
hidráulicos si la palanca de control de los hidráulicos auxiliares está bloqueada o 
si el sistema está presurizado. La conexión o desconexión de los acoplamientos 

hidráulicos si el sistema está presurizado puede producir movimientos inesperados del 

implemento o la expulsión de líquido a alta presión que puede causar lesiones o 

quemaduras. Siga el procedimiento de parada segura antes de desconectar los 

elementos hidráulicos. 
 
 
 

 

Mantenga todos los sistemas de fijación lo más limpios que sea posible, use los tapones 
de protección tanto para el implemento como para la cargadora. La suciedad, el hielo 
etc. pueden dificultar bastante más el uso de los sistemas de fijación. Nunca deje los 
tubos colgando tocando el suelo, ponga los acoplamientos en el gancho del implemento. 

 
 
 

Enganches rápidos convencionales 

(enganches alternativos para algunos modelos de minicargadora): 

Antes de conectar o desconectar enganches rápidos convencionales, 
libere la presión residual como se describe a continuación. Los enganches 
rápidos convencionales no conectarán con el sistema hidráulico 
presurizado.  

 
 

Para conectar o desconectar acoplamientos convencionales, retraiga completamente el pistón de la conexión 
hembra. Para la conexión de las mangueras, asegúrese de conectar la conexión con un tapón de color a la 
conexión correspondiente de la minicargadora. Tenga en cuenta que las tapas de protección de la 
minicargadora y del implemento pueden acoplarse durante el uso para reducir la acumulación de suciedad. Al 
desconectar los enganches rápidos convencionales puede salir una pequeña cantidad de aceite de los 
acoplamientos. Utilice guantes de protección y tenga preparado un trapo para limpiar el equipo. 

 
 

 

A la hora de desenganchar el implemento, desconecte siempre los enganches 
hidráulicos antes de desbloquear la placa de acoplamiento rápido para evitar daños en 
las mangueras y vertidos de aceite. Vuelva a instalar los tapones protectores en las 
conexiones para evitar que entren impurezas en el sistema hidráulico. 

 

Alivio de la presión hidráulica residual: 

En caso de que quede presión residual en el sistema hidráulico del implemento, a menudo es posible 
desconectar los enganches hidráulicos, pero puede resultar complicado volver a conectarlos la próxima vez. 
Si no es posible realizar las conexiones, libere la presión residual moviendo la palanca de control de los 
hidráulicos auxiliares de la minicargadora con el motor parado. Para asegurarse de que no quede presión 
residual en el sistema hidráulico del implemento, pare el motor de la minicargadora y mueva la palanca de 
control de los hidráulicos auxiliares de la minicargadora hacia detrás y hacia delante antes de desconectar los 
enganches. 
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5.2 Conexión eléctrica 

Si un implemento incorpora una función eléctrica, tendrá que instalar el sistema Opticontrol para implementos 
montados en la parte trasera o el sistema de control de implementos eléctricos (A431588) (equipamiento 
opcional) en la minicargadora. Conecte el sistema de control de implementos eléctricos a la toma situada 
junto a los enganches hidráulicos de la parte trasera de la minicargadora. 
 

 

 

 

Asegúrese de que el equipo no aplaste, comprima ni estire los cables eléctricos al 
moverse. 
Con la ayuda del sistema de control de implementos eléctricos disponible para la 
minicargadora, podrá acceder fácilmente a los botones de control del implemento desde 
el extremo de la palanca de control del brazo. 
Puede encontrar las instrucciones sobre la salida de potencia de la minicargadora en el 
manual del operario de la minicargadora. 

 
 

5.3 Acoplamiento de un implemento al elevador hidráulico trasero 

El acoplamiento de un implemento al elevador hidráulico trasero es una tarea rápida y sencilla, pero debe 
realizarse con cuidado. El implemento se monta en la parte trasera de la minicargadora utilizando el 
acoplamiento rápido del elevador hidráulico trasero y el acoplamiento correspondiente del implemento. 

Si el implemento no está asegurado al elevador hidráulico trasero, se puede soltar de esta y provocar una 
situación de peligro. La minicargadora no se debe poner en marcha y el elevador hidráulico trasero no se 
debe inclinar nunca hasta que el implemento esté bloqueado. Para evitar situaciones de peligro siga siempre 
el proceso de acoplamiento mostrado a continuación. Recuerde también las instrucciones de seguridad de 
este manual. 

 

 

Sistema de acoplamiento rápido de Avant: 

Paso 1: 

 Incline el elevador hidráulico trasero (5) y dé marcha atrás con la minicargadora hasta situarse junto al 
implemento (4) como muestra la imagen de abajo. 

 Levante los pasadores de 
bloqueo de la placa de 
acoplamiento rápido (1) y 
gírelos hacia atrás hasta 
meterlos en la ranura para 
que queden bloqueados en 
la posición superior. 

 Asegúrese de que las 
mangueras hidráulicas no 
obstaculicen la instalación. 
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Paso 2: 

 Gire el elevador hidráulico trasero con ayuda del sistema hidráulico hasta que quede inclinada hacia 
delante. 

 Sitúe el elevador hidráulico trasero (5) sobre el implemento (4). 

 Alinee los pasadores superiores (2) de la placa de acoplamiento rápido de forma que queden justo debajo 
de los engarces correspondientes (3) del implemento. Vea la imagen anterior. 

 Cuando los pasadores (1) estén alineados con los agujeros (6) de la sección inferior de la placa de 
acoplamiento rápido, bloquee manualmente los pasadores. Vea la imagen anterior. 

 
 

 

 

Paso 3: 

 Compruebe que ambos pasadores queden 
bloqueados. 

 Levante el implemento con cuidado. 
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6. Funcionamiento del elevador hidráulico trasero 
Inspeccione el implemento y el entorno de trabajo una vez más antes de comenzar el trabajo, y asegúrese de 
que todos los objetos hayan sido retirados del lugar de trabajo. La rápida inspección previa del equipo y del 
área de trabajo permite garantizar la seguridad y sacar el máximo rendimiento del equipo. 

 

 
 

 
ADVERTENCIA 

Asegúrese de que la minicargadora sea compatible con el implemento. Compruebe 

la estabilidad de la minicargadora, la posible sobrecarga del implemento y la 

compatibilidad de los sistemas de control de la minicargadora así como la compatibilidad 

mecánica del implemento. Si utiliza el implemento con una minicargadora que no es 

compatible con ese modelo de implemento, correrá riesgos que incluyen vuelco, daños al 

implemento causados por su sobrecarga, y riesgos relacionados con el movimiento 

descontrolado del implemento y sus componentes. Si su minicargadora no aparece en la 

tabla 1 de la página 2, consulte con su distribuidor Avant antes de utilizar este 

implemento. 
 
 

 
ADVERTENCIA 

Evite atropellos: Inspeccione la zona alrededor de la máquina antes de comenzar 
la marcha. Mire siempre en la dirección en la que se mueve la minicargadora. Antes de 

hacer marcha atrás, asegúrese de que los transeúntes, especialmente si se trata de 

niños, se encuentren a una distancia segura para evitar accidentes. 
 

 

6.1 Comprobaciones antes del uso 

 Asegúrese de que el resto de personas presentes en la zona se encuentre a una distancia de 
seguridad de la minicargadora y el implemento. Nunca utilice la minicargadora si hay personas cerca 
de la máquina. Asegúrese siempre de que sea seguro dar marcha atrás con la minicargadora. Nunca 
asuma que los transeúntes seguirán estando donde los vio por última vez; especialmente los niños, 
que suelen sentirse atraídos por el equipo en movimiento. 

 Asegúrese de que la superficie del suelo sea suficientemente uniforme y firme para realizar la 
operación con seguridad. 

 Compruebe el estado general del implemento y la cargadora. No utilice el implemento si la cargadora 
o el mismo implemento no se encuentran en buen estado de funcionamiento. 

 Controle el implemento solo desde el asiento del operario y sentado. Asegúrese de usar la cargadora 
y el implemento de forma segura y para su uso previsto. No permita que los niños utilicen el equipo. 

 Despeje previamente el área de trabajo de obstáculos. Recuerde los métodos de trabajo correctos y 
saludables y evite abandonar el asiento del operario de manera innecesaria. 
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6.2 Cualificación del operario 

Toda persona que vaya a utilizar el implemento deberá: 

 conocer el uso previsto del implemento; 

 saber utilizar la minicargadora de manera segura en diferentes condiciones de funcionamiento. 

 Lea y siga siempre las instrucciones sobre el uso del implemento de este manual del operario. 

 Mantenga este manual y el manual del operario de la minicargadora en un lugar accesible. 

 Asegúrese de usar la cargadora y el implemento de forma segura y para su uso previsto. 

 Nunca permita que los niños utilicen el equipo. 

 Nunca use la minicargadora o sus implementos bajo los efectos del alcohol, drogas o medicinas que 
puedan afectar a la evaluación de riesgos o causar somnolencia ni tampoco si no goza de buena 
salud para manejar el equipo. 

 Complete cualquier curso obligatorio que pueda exigir su empresa antes de usar el implemento. 
 

6.3 Uso 
 
 

 
ADVERTENCIA 

Riesgo de impacto, pérdida de control y vuelco: levante siempre el elevador hasta 
la posición vertical antes de desplazarse con la minicargadora. La función de 

inclinación está concebida únicamente para montar o cargar un implemento. 

 

Uso del elevador hidráulico trasero: 

Coloque el implemento en la posición de trabajo y bloquéelo al elevador hidráulico trasero. Cuando transporte 
una carga con el elevador hidráulico trasero, asegúrese de que la carga esté bien equilibrada y estable. 
Transporte la carga con calma y evite la oscilación de la misma. En la siguiente imagen se ha montado un 
quitanieves en el brazo para mantener el equilibrio de la minicargadora. 
 

 
 

Conduzca siempre con precaución cuando utilice el elevador hidráulico trasero. Ajuste la velocidad de avance 
en función de las condiciones de trabajo y el terreno. Evite cambios bruscos de dirección.  
 

 



20 (26)   
 

 

Control de los implementos: 
 

 

 
 

 

El elevador hidráulico trasero y el esparcidor de sal/arena se controlan con el 
sistema de control de implementos eléctricos de la siguiente forma: 

1. Interruptor de selección entre el elevador hidráulico trasero y el esparcidor 
de sal/arena  

2. N/A 

3. N/A 

Las funciones del implemento se controlan con la palanca de control situada a la 
derecha del asiento del conductor. Consulte el manual del operario de la 
minicargadora para obtener más información. 

 
 
 

6.4 Soporte de montaje del contrapeso trasero 
 

Cuando ya no necesite el esparcidor de sal o arena, conecte el soporte de montaje del contrapeso trasero (1) 
(A440502) para mantener el equilibrio de la minicargadora mientras realiza otros trabajos. 

El soporte de montaje (1) viene equipado con los soportes de acople rápido Avant y se monta entre el 
elevador hidráulico trasero y el contrapeso (2) como muestra la siguiente imagen. Asegúrese de que los 
pasadores de bloqueo del elevador hidráulico trasero han bloqueado correctamente el soporte de montaje (1). 

Deje siempre el contrapeso trasero (2) conectado cuando no haya ningún otro implemento acoplado al 
elevador hidráulico trasero. 
 

  
 

 

6.5 Almacenamiento 

Retire el implemento del elevador hidráulico trasero antes de almacenar la minicargadora. Suba el elevador 
hidráulico trasero cuando no lo esté utilizando. Consulte las instrucciones sobre el almacenamiento del 
implemento en el manual del operario. 
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7. Mantenimiento y servicio técnico 
El implemento ha sido diseñado para necesitar el mínimo mantenimiento posible. El mantenimiento continuo 
incluye limpieza y lubricación regulares, y la supervisión del estado del implemento. Debido al riesgo de 
aplastamiento generado por la caída de componentes de la máquina, todo el trabajo de mantenimiento debe 
realizarse con las partes móviles completamente bajadas y el implemento apoyado en horizontal contra el 
suelo. 
 
 

 
PELIGRO 

Riesgo de aplastamiento: nunca pase junto a un implemento inclinado. Asegúrese 

de que el implemento esté bien apoyado durante todo el trabajo de mantenimiento. 

Nunca pase junto a un implemento inclinado. La función de inclinación está concebida 

únicamente para montar o cargar un implemento. El elevador hidráulico trasero puede 

moverse inesperadamente durante el mantenimiento provocando lesiones graves por 

aplastamiento o impacto incluso con el motor parado. Todo el mantenimiento y 

revisiones deben realizarse con el implemento levantado hasta una posición segura. 
 

 

7.1 Inspección de los componentes hidráulicos 

Compruebe el estado de las mangueras y componentes hidráulicos una vez el motor se haya parado, se 
haya enfriado el sistema y se haya liberado la presión. No utilice el equipo si ha detectado una fuga en el 
sistema hidráulico del implemento o de la minicargadora. El líquido hidráulico expulsado puede penetrar la 
piel y producir lesiones graves. Acuda a un médico de inmediato en caso de que el líquido hidráulico penetre 
en la piel. Lávese minuciosamente cualquier parte del cuerpo que haya estado en contacto con el aceite 
hidráulico con agua y jabón. El líquido hidráulico también tiene un impacto ambiental nocivo y debe evitarse 
cualquier filtración al medio ambiente. Repare todas las fugas tan pronto como las detecte; una pequeña fuga 
puede aumentar de tamaño rápidamente. Utilice el implemento únicamente con el tipo de aceite hidráulico 
aceptado para el uso en las minicargadoras Avant. 
 
 

 
PELIGRO 

Riesgo de penetración de líquido a alta 
presión en la piel: libere la presión 
residual antes de realizar el 
mantenimiento. Nunca manipule 

componentes hidráulicos con el sistema 

hidráulico presurizado, ya que cualquier 

conexión podría romperse o soltarse y el 

aceite expulsado podría provocar lesiones 

graves. No utilice el equipo si ha detectado 

alguna avería en el sistema hidráulico. 

 

 

 

Inspeccione visualmente si las mangueras contienen grietas o señales de abrasión. Si se observan signos de 
fugas junto a un componente, sitúe un trozo de cartón en el lugar donde se sospecha que hay una fuga. 
Nunca utilice las manos para detectar fugas. Supervise el desgaste de las mangueras y deje de utilizar la 
máquina si cualquier manguera carece de su capa exterior. Compruebe el trazado de las mangueras; ajuste 
las abrazaderas de tubo para evitar abrasión en las mangueras. Las mangueras tienen una vida útil limitada. 
Dependiendo de las condiciones de uso, todas las mangueras deben inspeccionarse detenidamente después 
de entre 3 y 5 años de uso, y sustituirse si es necesario. 

Si detecta alguna avería, sustituya la manguera o componente hidráulicos y no utilice el equipo hasta concluir 
la reparación. Solicite los recambios necesarios a su distribuidor o servicio técnico autorizado más cercano de 
AVANT. Deje la reparación a técnicos de mantenimiento profesionales si carece del conocimiento y 
experiencia oportunos en sistemas hidráulicos y en el procedimiento de reparación segura. 
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7.2 Limpieza del implemento 

Limpie el implemento con regularidad para impedir la acumulación de suciedad que posteriormente sea más 
difícil de retirar. Para la limpieza puede utilizar una hidrolavadora y detergente suave. No utilice solventes 
potentes ni dirija la pistola de presión directamente sobre los componentes hidráulicos o las etiquetas fijadas 
al implemento. 
 

 

7.3 Engrase 

Los cilindros hidráulicos tienen cuatro puntos de 
engrase en los extremos. 

El intervalo de engrase adecuado depende en 
gran medida de las condiciones de trabajo pero 
debe engrasarse al menos cada 10 horas de uso. 
Asegúrese de mantener los cojinetes 
suficientemente engrasados, y si observa 
suciedad, agregue más grasa; la grasa nueva 
expulsará la suciedad de los cojinetes. 

Limpie el extremo del engrasador antes de 
engrasar y añada solo una pequeña cantidad de 
grasa por vez. Todos los engrasadores son 
engrasadores convencionales R1/8". Sustituya los 
engrasadores dañados. 

 

 
 

 
 

7.4 Inspección de estructuras metálicas 

Las estructuras metálicas del implemento también deben inspeccionarse con regularidad. Compruebe 
visualmente la presencia de daños e inspeccione los soportes de acople rápido y la zona circundante con 
detenimiento. No utilice el implemento si observa signos de deformación, grietas o rotura. 

Solo están permitidas las reparaciones con soldadura realizadas por soldadores profesionales. Si tiene que 
realizar una soldadura, emplee únicamente los métodos y aditivos adecuados para el acero usado en el 
implemento. Para más información sobre reparaciones, póngase en contacto con el servicio técnico más 
cercano. 

 
 

7.5 Eliminación al final de la vida útil 

Recicle y elimine el implemento de forma oportuna al final de su vida útil. Desmonte el implemento y separe 
los diferentes materiales, como por ejemplo, plástico, acero, goma y aceites, por ejemplo. Drene y recoja 
todos los aceites y elimínelos conforme a las normativas locales vigentes. Nunca vierta aceite ni ningún otro 
material en la naturaleza. 

Recicle cada material llevándolo a un punto de recogida adecuado. Si es posible, deje que una empresa de 
gestión de residuos se encargue del reciclaje.  
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8. Condiciones de la garantía 
Avant Tecno Oy ofrece una garantía de un año (12 meses) a partir de la fecha de compra para el implemento 
que fabrica. 
 

La garantía cubre los siguientes costes de reparación: 

 Los costes de mano de obra estarán cubiertos cuando la reparación no se realice en la fábrica. 

 La fábrica sustituya cualquier componente o consumible defectuoso. 

La fábrica podría reembolsar el precio de los componentes que el cliente haya adquirido en casos especiales 
acordados por anticipado. 
 

La garantía no cubre: 

 El mantenimiento habitual y las piezas y consumibles necesarios para ello. 

 Los daños causados por condiciones de trabajo o modos de uso inusuales, negligencia, cambios 
estructurales realizados sin el consentimiento de Avant Tecno Oy, el uso de piezas no originales o la falta 
de mantenimiento. 

 Las consecuencias de una avería, como por ejemplo, la interrupción del trabajo u otros posibles daños 
adicionales. 

 Los gastos de transporte y/o traslado asociados a la reparación. 
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Hydraulitoiminen takanostolaite; Avant-kuormaajan työlaite 
Hydraulisk baklyft; arbetsredskap för Avant lastare 
Hydraulic Rear lift device; attachment for Avant loaders 
Elevador hidráulico trasero; implemento para minicargadoras Avant 
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800 
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A438490 

 

 
 

 
 
 
12.8.2021 Ylöjärvi, Finland 

Risto Käkelä, 
Toimitusjohtaja / Verkställande direktör / 
Managing Director / Director general 

  





 

 

 


	1. Prólogo
	Símbolos de advertencia utilizados en este manual

	2. Uso previsto
	3. Instrucciones de seguridad para usar el elevador hidráulico trasero
	3.1 Equipo de protección personal
	3.2 Procedimiento de desconexión segura

	4. Especificaciones técnicas
	4.1 Etiquetas de seguridad y componentes principales del implemento

	5. Montaje del implemento
	5.1  Conexión y desconexión de las mangueras hidráulicas
	5.2  Conexión eléctrica
	5.3 Acoplamiento de un implemento al elevador hidráulico trasero

	6. Funcionamiento del elevador hidráulico trasero
	6.1 Comprobaciones antes del uso
	6.2  Cualificación del operario
	6.3 Uso
	6.4 Soporte de montaje del contrapeso trasero
	6.5 Almacenamiento

	7. Mantenimiento y servicio técnico
	7.1 Inspección de los componentes hidráulicos
	7.2 Limpieza del implemento
	7.3 Engrase
	7.4 Inspección de estructuras metálicas
	7.5 Eliminación al final de la vida útil

	8. Condiciones de la garantía
	8. Condiciones de la garantía
	8. Condiciones de la garantía
	8. Condiciones de la garantía


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


